Acts 2:4




 is the continuative use of the conjunction KAI to indicate further progress in the narrative, translated “And then” or the use of KAI to indicate a result, translated “And so” or “And as a result.”  Then we have the third person plural aorist passive indicative from the verb PIMPLĒMI, which means “to cause to be completely full: fill, fulfill someone/something with someone/something; used of a person’s inner life Lk 5:26; 6:11; Acts 3:10; 5:17; 13:45; Lk 4:28.  Of the Holy Spirit Lk 1:15; 41, 67; Acts 2:4; 4:8, 31; 9:17; 13:9.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that these believers received the action of being filled.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all, everyone.”
  Then we have genitive of content
 from the neuter singular noun PNEUMA and the adjective HAGIOS, meaning “the Holy Spirit.”

“And then everyone was filled with the Holy Spirit”

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: they began.”


The aorist tense is an ingressive aorist, which describes entrance into an entire process as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive from the verb LALEW, which means “to speak.”


The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates that the all the believers produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb “to begin.”

Then we have instrumental of manner from the feminine plural adjective HETEROS, which “pertains to being dissimilar in kind or class from all other entities, translated: another, different from what precedes, ‘His face became different’ Lk 9:29; glory of one kind, …of a different kind 1 Cor 15:40; ‘a different principle’ Rom 7:23; ‘another way’ Jam 2:25.  Acts 2:4 may mean either speak with different (even other than their own) tongues or speak in foreign languages”
 and the noun GLWSSA, which means literally the human tongue, but is also used figuratively, meaning “a body of words and systems that makes up a distinctive language: language, tongue Acts 2:4, 11.”

“and they began to speak with different languages,”

 is the adverb KATHWS, which has three possible uses here: (1) as an adverb of extent or degree to which something happens, meaning: as, to the degree that Acts 11:29; 2:4; (2) as an adverb of cause, meaning: since, in so far as, especially as a conjunction beginning a sentence Jn 17:2; Rom 1:28; 1 Cor 1:6; 5:7; Eph 1:4; 4:32; Phil 1:7; and (3) as a temporal adverb, meaning: as, when Acts 7:17.
  All three possibilities are viable and probably equally true, which is why you see the generic “as” in the translation.  We really should translate “to the degree that, because, and when the Spirit was giving them utterance.”  Then we have nominative subject from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “the Spirit” and referring to God the Holy Spirit.  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give; but also means “to cause to happen, especially in reference to physical phenomena, meaning: to produce, make, cause, the figurative extension of the usual meaning ‘to give’ Jam 5:18; Acts 14:17; 2:19.”
 


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.  The action is described as having been in progress.


The active voice indicates that God the Holy Spirit kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the present deponent middle/passive infinitive from the verb APOPHTHEGGOMAI, which means “to express oneself orally, to speak out, declare boldly or loudly (of the speech of an oracle-giver, diviner, prophet, exorcist, and other inspired persons)  Acts 26:25; declare to someone with urgency 2:14, also absolutely 2:4.”


The present tense is a descriptive present for what was occurring at that moment.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, the believers producing the action of speaking out or declaring something.


The infinitive is a substantival infinitive (used as a noun) and functioning as the direct object of the verb DIDWMI as a complementary infinitive.

Finally, we have dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to all the believers.
“as the Spirit was causing them to speak out.”

Acts 2:4 corrected translation
“And then everyone was filled with the Holy Spirit and they began to speak with different languages, as the Spirit was causing them to speak out.”
Explanation:
1.  “And then everyone was filled with the Holy Spirit”

a.  The next thing that immediately happened after the auditory and visual manifestations of the Spirit was the filling of the Spirit.


b.  It was not just the apostles who were filled with the Holy Spirit, but all the believers (PAS) were filled with the Spirit—men, women, young people, old people, etc.


c.  The fact everyone was filled with the Holy Spirit indicates the universal inclusion of all believers in Christ in the Church Age into the body of Christ.  The baptism of the Spirit is all inclusive and non-discriminatory.  This is the principle of 1 Cor 12:12-14, “For just as the body is one [body] and has many parts, and yet all the parts of the body, although they are many, are one body, so also Christ.  For indeed, we all have been baptized [identified] by one Spirit into one body, whether Jews or Greeks or slaves or freemen, in fact we were all caused to drink one Spirit.  For indeed the body is not one part, but many.”


d.  This statement is the fulfillment of the prophecy of Acts 1:5, “for on the one hand John baptized with water, but on the other hand you will be baptized by the Holy Spirit within a few days” and Acts 1:8, “but you will receive power, when the Holy Spirit has come upon you.  Furthermore you shall be My witnesses both in Jerusalem and in all Judea and Samaria, even to the end [remotest part] of the earth.’”  Notice that part of being baptized by the Holy Spirit is being filled with the Spirit.


e.  This filling of the Spirit will be mentioned again and again throughout Acts.



(1)  Acts 4:8, “Then Peter, filled with the Holy Spirit, said to them…”



(2)  Acts 4:31, “And when they had prayed, the place where they had gathered together was shaken, and they were all filled with the Holy Spirit and began to speak the word of God with boldness.”



(3)  Acts 6:3, “Therefore, brethren, select from among you seven men of good reputation, full of the Spirit and of wisdom, whom we may put in charge of this task.”



(4)  Acts 6:5, “The statement found approval with the whole congregation; and they chose Stephen, a man full of faith and of the Holy Spirit, and Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas and Nicolas, a proselyte from Antioch.”



(5)  Acts 7:55, “But being full of the Holy Spirit, he gazed intently into heaven and saw the glory of God, and Jesus standing at the right hand of God.”



(6)  Acts 8:17, “Then they began laying their hands on them, and they were receiving the Holy Spirit.”



(7)  Acts 9:17, “So Ananias departed and entered the house, and after laying his hands on him said, ‘Brother Saul, the Lord Jesus, who appeared to you on the road by which you were coming, has sent me so that you may regain your sight and be filled with the Holy Spirit.’”



(8)  Acts 11:15, “And as I began to speak, the Holy Spirit fell upon them just as He did upon us at the beginning.”



(9)  Acts 13:9, “But Saul, who was also known as Paul, filled with the Holy Spirit, fixed his gaze on him,”



(10)  Acts 13:52, “And the disciples were continually filled with joy and with the Holy Spirit.”

2.  “and they began to speak with different languages,”

a.  All the believers who were filled with the Spirit on the day of Pentecost manifested the spiritual gift of speaking in tongues.



(1)  “What this gift actually was has been a subject of much discussion.  Some have argued that it was merely an outward sign of the presence of the Holy Spirit among the disciples, typifying his manifold gifts, and showing that salvation was to be extended to all nations.  But the words of Luke (Acts 2:9) clearly show that the various peoples in Jerusalem at the time of Pentecost did really hear themselves addressed in their own special language with which they were naturally acquainted.”
 



(2)  Speaking in tongues is the spiritual gift of being able to explain the message of the gospel in a language different from the one you normally speak, that is, a language you have never learned before.  This spiritual gift was necessary on Pentecost in the city of Jerusalem because it was the beginning of the warning sign to the Jews that they only had a short time (forty years) left until the destruction of their nation.  It was the fulfillment of the prophecy of Isa 28:11, “Indeed, He will speak to this people through stammering lips and a foreign tongue.”


b.  This statement is also the principle of Mt 10:20, “For it is not you who speak, but it is the Spirit of your Father who speaks in you.”


c.  This manifestation of the filling of the Holy Spirit is also the spiritual gift mentioned by Paul in:



(1)  1 Cor 12:10-11, “but to another the activity of miracles [is being given], to another the gift of prophesy, to another the differentiation between spirits, to another kinds of languages, but to another the translation of languages.  Now one and the same Spirit produces all these things, distributing to each one privately as He desires.”



(2)  1 Cor 14:21, “In the Law it stands written, ‘“By means of different languages and by the lips of strangers I will speak to this people, and not even then will they listen to Me,” says the Lord’.”


d.  The purpose of this spiritual gift is explained by Paul in 1 Cor 14:22, “For this reason the foreign languages are for the purpose of a warning sign not to those who believe but to the unbelievers.  On the other hand prophecy [doctrinal teaching] is not for the benefit of unbelievers but for the benefit of believers.”


e.  Speaking in tongues is speaking in a foreign language.  The purpose is to give the gospel to someone else in their own language.  It was a warning to unbeliever Jews between 30 and 70 A.D.  The spiritual gift ceased to function after the fall of Jerusalem in August of 70 A.D.  There was no longer any need to warn the Jews to believe in Christ.  Their period of warning was over and their judgment had come.


f.  A.T. Robertson correctly explained the phenomena of “other tongues” long before (almost 75 years ago) modern commentators fouled up the waters with their misinterpretations.  “[The phrase means] other than their native tongues.  Each one began to speak in a language that he had not acquired and yet it was a real language and understood by those from various lands familiar with them.  It was not jargon, but intelligible language.  Jesus had said that the gospel was to go to all the nations and here the various tongues of earth were spoken.  One might conclude that this was the way in which the message was to be carried to the nations, but future developments disprove it. This is a third miracle (the sound, the tongues like fire, the untaught languages).  …The gift of tongues came also on the house of Cornelius at Caesarea (Acts 10:44–47; 11:15–17), the disciples of John at Ephesus (Acts 19:6), the disciples at Corinth (1 Cor 14:1–33).  It is possible that the gift appeared also at Samaria (Acts 8:18).  But it was not a general or a permanent gift.  Paul explains in 1 Cor 14:22 that ‘tongues’ were a sign to unbelievers and were not to be exercised unless one was present who understood them and could translate them.  This restriction disposes at once of the modern so-called tongues which are nothing but jargon and hysteria.  It so happened that here on this occasion at Pentecost there were Jews from all parts of the world, so that some one would understand one tongue and some another without an interpreter such as was needed at Corinth.”


g.  “I remember the first time I traveled around the world.  Everywhere I said to missionaries, ‘Did anyone ever come out here and learn to preach in native dialects without having to go to language school?’  And, of course, they laughed.  But true ‘tongues speaking’—biblical tongues speaking—is not ecstatic utterance.  The only tongues speak​ing the Bible knows anything about are established languages of the day spoken supernaturally as the Holy Spirit gives utterance. There is no such thing as an ‘unknown tongue’.  If you examine passages like 1 Corinthians 14, where the King James Version reads ‘unknown tongue’, you will see that the word ‘unknown’ is in italic.  This indicates that the word is not in the Greek original but has been supplied by the translator.  What is called ‘tongues speaking’ today is not the biblical tongues speaking.”


g.  Note what Lenski wrote about the ‘tongues’ movement in 1934, “As they have done in the case of the gift of healing, men have tried to regain the gift of tongues.  The last abortive effort started in California, leaped to Scandinavia, ran its course there and in Germany as a Pentecostal movement, and died suddenly when its chief exponents openly confessed that they had been hoaxed by devilish spirits.  Those ‘tongues’ had been gibberish, their translation pure imagination.”

3.  “as the Spirit was causing them to speak out.”

a.  Remember this “as” really means “to the degree that, because, and when the Spirit was causing them to speak out.”



(1)  These believers spoke in foreign languages to the degree that God the Holy Spirit caused them to speak.



(2)  These believers spoke in foreign languages because the Spirit caused them to speak.



(3)  These believers spoke in foreign languages when the Spirit caused them to speak.


b.  The Holy Spirit kept on causing these believers to speak out boldly and confidently about the person and work of Jesus Christ.


c.  God the Holy Spirit causes the message of the gospel to be proclaimed.  He is the motivation for every missionary, evangelist, pastor, and individual believer who declares that Jesus Christ is the savior of the world and eternal life is a gift of God through faith alone in Him.


d.  These believers started speaking about Christ and would not stop.  God the Holy Spirit is still motivating Church Age believers to declare the wonderful message of the gospel.


e.  And what was the message being spoken in these foreign languages?



(1)  Acts 16:31, “They said, ‘Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household.’”



(2)  2 Cor 5:20-21, “Therefore, we are ambassadors on behalf of Christ.  Because God is appealing through us, we ask on behalf of Christ, be reconciled to God.  The One who did not know sin, He was made sin as a substitute for us, in order that we might become the righteousness of God in Him.”


f.  Was this spiritual gift of speaking in foreign languages the same spiritual gift as speaking in tongues mentioned by Paul in 1 Cor 12-14?  Yes, it is absolutely the same spiritual gift.  Then why was no believer with the spiritual gift of interpretation of tongues needed on the day of Pentecost, and yet Paul tells the Corinthians that no one in the local church was to speak in tongues unless there was someone to interpret?  It is because we are dealing with two entirely different situations.



(1)  On the day of Pentecost the believers who spoke in tongues (foreign languages) were speaking directly to those from other countries that understood their own languages.  Therefore, no interpreter was needed.



(2)  In the local church in Corinth the situation is entirely different.  Everyone there speaks Greek.  There are few if any foreigners in the local church.  However, if someone should come to the church from another country or area of the Empire, where they were raised speaking a different language, a person with the spiritual gift of tongues would communicate the gospel and the wonderful works of God to them in their language.  Then, for the benefit of the Greek speaking members of the Corinthian congregation, another believer in the church with the gift of interpretation of tongues would explain what was said for the edification of the rest of the members of the church.



(3)  There is no such thing as some sort of unintelligible, untranslatable, ‘angelic’, Holy Ghost language, commonly called ‘glossolalia’, that is, an ecstatic ‘Spirit language’.  If there is ‘glossolalia’, it is the satanic counterfeit of the legitimate, temporary spiritual gift of speaking in foreign languages to evangelize Jewish unbelievers from all over the Roman Empire, which ended in 70 A.D.
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